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Pa-kaw ang Bitala ong
Solat ni Pablo ongmga taga

Colosas
Ang solat ang na, sinolat ni Pablo para ongmga

ba-long pamagto ong ni Cristo don ong Colosas,
ang tatang lansangan ong parting tere-lan tang
siodad tang Efeso, sakep tang Asia Minor. Belag
ta si Pablo tang nagpatako tang Mo-yang Balita
ong nira, ig indi pa tanandia gapaning don, piro
dorong demdem na ong nira ig pirming agpan-
gadi na tanira.
Nabalitan ni Pablo ang may mga pamagtoldok

ta lain don ong Colosas. Ang toldok nira ganing
mga ang taw galiliag ang malibri, kaministiran
tomanen na tang dorong riglaminto ig magto ong
mgaanghil. Piro ganing si Pablo, ang kaimportan-
tian ong tanan yay si Cristo. Pinaboat tang Dios
ong ni Cristo tang tanan ang mga bagay, animan
si Cristo tang kalawigan ong tanan (1:15). Ong
ni Cristo ang tanan ang pagkadios tang Dios ang
Tatay, ig si Cristo lamang tang mapagtorol ong
yaten ta kaboi (2:9; 3:4). Animan kaministiran
papoirsaen ta tangpagto igpagtalig ta ongnandia,
tenged tanandia lamang tang Gino ig Maniglibri
ta.

1Ang pagsolat ta na yo si Pablo, tatang apostolis
ni Cristo Jesus sigon ong kaliagan tang Dios. Yami
tang logod ta ang si Timoteo, 2 pagpakomosta
ami ong nindio atan ong Colosas, yamong mga
sinakepan tang Dios igmga logod angmaelet tang
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pagosoy mi ong ni Cristo. Balampa pirmi ong
nindio tang kaloy ig kao-yan ang pagalin ong Dios
ang yaten ang Tatay.

Ang pangadi ni Pablo para ong mga taga
Colosas

3 Kada ipangadi amo yamen, pirmi aming pag-
pasalamat ong Dios ang Tatay tang yaten ang
Ginong Jesu-Cristo 4 natetenged nabalitan amen
ang pamagto amo ra ka ong ni Cristo Jesus, ig
aggegmanmi tang tanan angmga sinakepan tang
Dios. 5 Yamo nagimong maning atan tenged
may aggelaten mi ang tinagana tang Dios para
ong nindio don ong langit. Nabalitan mi tang
natetenged tarin asing tokaw pa, asing pinakabot
ong nindio tang kamatodan, ang yay ang Mo-
yang Balita natetenged ong ni Cristo. 6 Ang Mo-
yang Balitang na agtotoldok da ong tanan ang
logar ong kalibotan, ig doro rang borak nang
masisinlo, pario tang nainabo atan ong nindio
impisang ba-long naba-yan mi ig naintindian mi
tang kamatodan natetenged ong kaloy tang Dios.
7 Narin nadalan mi ong yaten ang agmalen ang
si Epafras, tatang torobolon ni Cristo ang kapario
amen. Maelet tang pagsirbi na ong ni Cristo, ig
tanandia tang nagtoldok ong nindio bilang salinti
amen. 8 Tanandia ka tang nagbalita ong yamen
tang natetenged ong gegma mi ang nagalin ong
Ispirito Santo.

9 Animan impisa asing primirong naba-yan
amen tangnatetengedongnindio, agpangadi amo
ra yamen ang pirmi. Agpakiloy amen ong Dios
ang balampa ang Ispirito na magtorol ong nindio
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tang tanan ang kinata-wanan ig pangintindi agod
mata-wanan mi enged mga monopa tang kalilia-
gan na. 10 Ong maning atan, mapangaboi amo
pario tang dapat para ong Gino, ig bogos among
mapagtorol ong nandia ta kalipayan. Mas man-
dolang tangmga boatmingmo-ya, ig masmailala
mi pa enged tang Dios. 11Agpangadi amen ka ang
papoirsaenamo tangDios ongmakabeberengang
gaem na, agod maski onopay mainabo, magoan-
tan mi enged ang may kalipay. 12 Ig balampa
magpasalamat amo ong Dios ang Tatay, tenged
bindoat amonandia angbagayangmagrisibi tang
ipatobli na ong mga sinakepan na ang lina-ted na
ong mayag. 13 Tenged binawi ita tang Dios ong
maki-lep, ig lina-ted ita nandia ong inadian tang
agmalen nang Ana na. 14Ang Ana nang si Cristo,
yay ang naggawad ong yaten, ang maliag yaning
pinatawad ita nandia ongmga talak ta.

Sinopa si Cristo ig onopay bindoat na
15 Ang Dios indi aggitaen, piro gitaen ta ong ni

Cristo mga monopa tanandia. Si Cristo yay ang
makagagaem ong tanan ang bagay. 16 Tenged
pinaboat tang Dios ong nandia tang tanan ang
bagay ong langit ig tarin ong tanek. Belag lamang
tangaggitaen, gapil daka tang indi aggitaen, pario
ta mga ispiritong may aotoridad ig gaem nira,
ig mga ispiritong pamangolokolo ig pamaggaem
ong logar nira. Ang tanan ang bagay bindoat
ni Cristo ig ang mga narin para ka ong nandia.
17 Indi pa naboat tang tanan ang bagay, si Cristo
atan dang lagi, ig tanandia tang pagboyot tang
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tanan ang bagay agod indi tanira mamagbere-
blag. 18 Tanandia tang pangolokolo ong tanan
ang pamagto ong nandia, ang yay ang sinangoni
na. Tanandia tang panokaw-tokaw ong tanan
ig ang na-kaw ang naboi ong mga patay, agod
mailala ang tanandia kaman tang kalawigan ong
tanan. 19 Tenged ang kaliliagan tang Dios ang
Tatay, ang pagkadios na bogos ang itaen ong ni
Cristo. 20 Kaliliagan ka tang Dios ang si Cristo
tang magimong dalan ang mapabalik tang Dios
ong sadili na tang tanan ang bindoat na, don ong
langit ig tarin ong tanek. Tenged kaman ong dogo
ni Cristo ang siminorok asing napatay tanandia
don ong kros, mabalik itang tanan ong Dios.

21Asing tokaw, alawid amoongDios, ig angmga
isip ig bindoatan mi ang malalain pagpaita ang
pamangontra amo ong nandia. 22 Piro si Cristo
nagimong taw ig napatay, ig ong kamatayen na
ang asi, binalik amo ra tang Dios ong sadili na.
Bindoatnanarinagodmatalongaamoongnandia
ang limpio, anday talak, ig anda ray sarawayen
ong nindio. 23Piro kaministiran angmagpadayon
amo angmaelet igmabaked tang pagtomi. Ig indi
engedpalpatanmi tangkasigoroanminatetenged
ong parakaboton, ang yay ang narisibi mi asing
naba-yan mi tang Mo-yang Balita. Yo, si Pablo,
sinobolo ka agod ipatako tang Mo-yang Balitang
na angmandian agtotoldok da ong bilog ang kali-
botan.

Ang obra ni Pablo para ongmga pamagto
24 Galipayo mandian ang pagpinitinsiao para

ong nindio, tenged ong maning ta na pagtabango
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astamakomplito tang sakripisioniCristoparaong
kao-yan tang mga pamagto ong nandia, ang yay
ang sinangoni na. 25Ang Dios bindoato nandiang
torobolon para ong mga pamagto, ig ang obrang
sindol na ong yen, anday doma kondi ang bo-
gos ang magpakabot tang bitala na ong nindiong
mga belag ta Judio. 26 Ang bitalang na, yay ang
plano tang Dios ang sinikrito na ig sinalok ong
tanan ang taw impisa asing tokaw pang timpo.
Piro mandian pinatako na ra ong yaten ang mga
sinakepan na. 27Naliliag tang Dios ang ipatako na
tang makabebereng ig kambeng-ambengan ang
sikrito na para ong tanan ang taw, maski ong
mga belag ta Judio. Ig ang sikritong asia, anday
doma kondi ang si Cristo atan ka ong kaboi mi,
animan may kasigoroan mi ang ma-led amo ka
don ong kayagan tang Dios. 28 Pagtoldok ami ka-
man mandian tang natetenged ong ni Cristo ong
tanan ang mga taw. Paglaygay ami ig pagtoldok
kompormi ong kamatodan ang gata-wanan amen
agodmaekelan amen ong Dios tang kada tata ang
anda ray sarawayen ong nira bilang mga na-pen
da ong ni Cristo. 29 Animan pagprosigiro ta mo-
yakompormiongdorokapoirsanggaemangagto-
dol ni Cristo ong yen.

2
1 Galiliago ang mata-wanan mi mga monopa

kabael tang pangabedlayo para ong nindio ig ong
mga taga Laodicea, asta ong domang indi pa gaita
ong yen. 2 Agboateno na agod mamoirsa ang
enged tang nem mi mintras mas pamagbere-ket
be-ketan amo ong paggeregman mi ong tata may
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tata. Ong maning ta si, pisan ang madolangan
tang kinata-wanan mi, ig matod ang mailala mi
pa enged si Cristo, ang yay ang Sikrito tang Dios.
3 Ong ni Cristo bogos ang itaen tang abondang
kinata-wanan ig pangintindi.

4Agbebegonaongnindio agod indi amomaloko
tang mga taw ang midio masinlong pama-yan
tang agtotoldok nira, piro ang kamatodan bo-li
lamang. 5Maski alawido ong nindio, pirmi amo
kang agdemdemen ta. Ig pisanong galipay ong
ostong pangaboi mi asta ong mabaked ang pagto
mi ong ni Cristo.

Si Cristo tang osoyon ta
6Komo inilala mi ra si Cristo Jesus ang yay ang

Gino mi, dapat magpadayon amo pa ong nandia.
7Mga ong tatang ayo pa, palamotonmi tang pagto
mi ong nandia agod lomongay amo. Papoirsaen
mi tang pagto mi sigon ong sinoldok ong nindio,
ig magpasalamat amo kang pirmi ong Dios.

8 Magandam amo agod indi amo ekelan tang
maski sinopa ang magpilosopo ig magtoldok ta
anday kointa na. Ang mga agtotoldok nira indi
nagalin ong ni Cristo, kondi ong mga toromanen
lamang tang mga mepet ig mga lilien* tarin ong
kalibotan ang na. 9Angmatod, si Cristo nagimong
taw. Piro maski nagimong taw, ang pagkadios
tang Dios bogos pa ka enged ong nandia. 10Yamo,
na-pen amo ra ong ni Cristo, animan anday ko-
rang ong nindio ig anda ray dilemen mi. Tenged
sakep na tang tanan angmay gaem ig aotoridad.
* 2:8 2:8 “lilien.” Mga ong bitalang Grigo, poidi kang maliag
yaning “mga ispiritongmalain ang pamangolokolo.”
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11 Komo na-pen amo ra ong ni Cristo, maliag
yaning natorian amo ra ka. Piro belag sia ta pario
ong pagtori tang mga Judio ang may agkomiten
ong sinangoni nira. Ang agkomiten ni Cristo,
anday doma kondi ang sadiling mga kaliliagan ta
ang anday sasayod. 12 Asing nagpaboniag amo,
maliag yaning limbeng amo ig binoing oman ang
aroman ni Cristo. Binoi amo kaman tenged ong
pagtaligmi ong gaem tangDios ang nagboi ka ong
ni Cristo. 13 Asing tokaw, yamong mga belag ta
Judio, patay amo ong pama-dek tang Dios tenged
ong mga talak mi ig tenged belag amo ta mga
tawan na. Piro mandian, binoi amo ra tang Dios
ang aroman ni Cristo. Pinatawad na tang tanan
ang mga talak ta. 14 Ang nainabo, pario ra ka
ang kinomit tang Dios tang tanan angmga papilis
kontra ong yaten ig mga dimanda nira, ig linipat
na ang midio linansang na ong kros ni Cristo.
15Donongkros ang asi, pinirdi ni Jesus tang tanan
ang ispiritong pamangolokolo ig pamaggaem ong
kalibotan ang na. Ig pinaeyak na tanira asing
pinaita na ong tanan ang tanandia yay ang nan-
deg.

16 Animan indi amo magpadikta ong mga taw
ang pamaganing ong nindio mga onopa tang indi
dapat panganen obin inemen, obin onopa tang
dapat boaten ong pagkabot tang mga pista, ang
ba-long lasi tang bolan, obin ang kaldaw ang ig-
perenay. 17 Ang mga toromanen ang asia, midio
kanino lamang ang nagpatako ang may komabot
pa. Piro mandian nakabot da tang matod ang
orosoyon ta, ang yay si Cristo mismo. 18 Indi
amo paomid ong mga pamagpaita-ita ang ganing
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tanira pamagpalepe ig pamagto ong mga anghil.
Agpalawig nira tang mga sadili nira ong nindio
ang ganing may pinaita ono tang Dios ong nira.
Piro ang matod, kalokoan lamang si ang pagalin
ong sadiling pagirisipen nira. 19 Tanira indi pag-
pasakep ong ni Cristo, ang yay ang pangolokolo
ong yaten. Piro ita pamagkarabitan bilang sinan-
goni na ang midio aggoldan ita nandia ta mga
tornilio ig ogat. Tanandia tang pagpabael ig pag-
papoirsa ong yaten, sigon ong kaliliagan tang
Dios.

Ang ba-long kaboi ong ni Cristo
20Asing napatay si Cristo,midio aroman amo ra

ka nandia ang napatay. Animan anda ray gaem
ong nindio tang mga lilien† tarin ong kalibotan.
Piro angay pangaboi amo ang midio gasakepan
amopa taasia? Angaypagpadayonamopangpag-
toman tang mga toromanen pario tang, 21 “India
magboyot ta na,” “India somamit ta sia,” “India
magte-lek ta sia.” 22Angmga toromanen ig toldok
ang asia inimo-imo lamang ta taw, ig natetenged
ong mga bagay ang pagatapos ang panganen,
malipat da ka lamang. 23 Mga indi isipen ta ta
ge-ley, midio tama ka kaman tang agtotoldok nira
natetenged ong pagto ong mga anghil, ang pag-
palepenirangbelag tamatod, ig angpagpapinitin-
sia ong sinangoni ta. Piro ang kamatodan, ang
mga bagay angmaning atan indi engedmatabang
ong yaten angmagawid ong sadili ta agod indi ita
magboat ta malaway.
† 2:20 2:20 “lilien.” Mga ong bitalang Grigo, poidi kang maliag
yaning “mga ispiritongmalain ang pamangolokolo.”
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3
1 Mandian, binoi amo rang oman ang aroman

ni Cristo. Animan dapat palabien mi tang mga
bagay don ong langit, ang yay ang logar ni Cristo,
ang mandian kakarong ong to tang Dios. 2 Isipen
mi tang mga bagay don ong langit, ig belag tang
mga bagay tarin ong kalibotan. 3 Tenged midio
napatay amo ra ig anda ra tang dating mga kaboi
mi. Piro indi pa gitaen mga monopa tang ba-
long kaboi mi, tenged agtatalok pa sia ang pario
ni Cristo don ong podir tang Dios. 4 Si Cristo tang
pagtorol ta kaboi ongnindio, igmgakomabot tang
kaldaw angmapaita ra tanandia, yamo itaen amo
kaangaromanna igma-penamoongkadengegan
na ong langit.

Ang ba-lo ig ang dating kaboi
5 Animan lipatan mi ra tang kaliliagan tang

mga sinangoni mi. Indi amo mangombabay obin
mangonlali obin magboat ta maboling. Indi amo
padeg ong mga malaway obin malain ang gaba-
yagan tang sinangoni mi. Ig indi amo ra maibeg,
tenged ang taw ang gaibeg, agpalabien na tang
gaibegan na imbis ong Dios ang matod. Maliag
yaning tanandia pario ra ka ong mga pamagto
ong dios-diosan! 6 Tenged ong maning ta nang
agboaten ta mga taw, silotan tanira tang Dios,
[tanirang pamangontra ong nandia]. 7Ong bagay,
maning amo ka ta sia asing tokaw. Nangaboi amo
sigon ong agdidikta tang sadiling kaliliaganmi.

8 Piro mandian dapat bo-wanan mi ra tang
tanan ang kasisilagen, ang makikiniten ta kolo, ig
ang madinemeten. Indi amo ra mitala ta asing
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mapaglangga ta dengeg ta doma, obinmgamalal-
away ang mga bitala. 9 Indi amo ra mamagbo-
li ong tata may tata. Tenged mga ong lambong
pa, midio lindoat mi ra tang dating ogali mi ig
ang mga boat nang malalain, 10 ig ang ba-long
ogali mi ya ray ang agtokon mi mandian. Ang
ogali ming narin padayon ang agba-lon tang Dios
ang nagboat ong nindio, asta mapario amo ong
nandia ig bogos ang mailala mi tanandia. 11Ong
ba-long kaboi tang narin parario itang tanan--ang
Judio ig ang belag, ang tinorian ig ang anda, ang
dayoan ig taga bokid, ang torobolon ig ang belag
ta torobolon. Si Cristo yay ang kaimportantian
ong tanan, ig tanandia tang gistar ong yaten ang
tanan.

12 Yamo, pinilik tang Dios, ginegman ig pinal-
bag agod magimong sadili na. Animan dapat
magimong masine-bekanen amo ig mo-ya ong
doma, mapagpalepe, neman ig mapinasinsiaen.
13 Agoantaen mi tang kakorangan tang kada tata
may tata. Mga ang tatang tawmay naboat na ang
anday sayod ong nindio, patawaden mi tanandia
pario tang yamo pinatawad ka tang Gino. 14 Ig
labi pa enged ong tanan, mamaggeregman amo.
Tenged ang gegma yay ang pagbe-ket ong tanan
agod masinlo ig anday korang tang pagtarabidan
ta. 15 Ang masinlong pagtarabidan pagalin ong
ni Cristo, ig asia tang dapat ang papaggaemen mi
ongmga kaboimi. Tenged ginoyan amo tang Dios
ang magimong tanga sinangonian lamang. Mag-
pasalamat amo ang pirmi ong nandia. 16Balampa
iloak mi ta mo-ya ong mga popotokon mi tang
bitala ni Cristo. Gamiten mi tang tanan ang
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kinata-wananagodmamagtoroldokanamoigma-
maglaygayan. Mamagkanta amo ta mga salmo,
imno ig mga karantaen ang pagdayaw ong Dios.
Ig magkanta amo ang may pasalamat ong mga
popotokon mi para ong Dios. 17 Maski onopay
boaten mi, obin ibitala mi, boaten mi tang tanan
para ong ni Ginong Jesus, ig magpasalamat amo
ong Dios ang Tatay tenged ong bindoat ni Jesus
para ong nindio.

Ang pagigtabidmi ongmga aromanmi
18 Yamong mga babay, magpasakep amo ong

mga kakatawan mi. Narin obligasion mi tenged
ong pagto mi ong Gino.

19 Ig yamong mga lali, maggegma amo ong mga
kakatawanmi, ig indi degdegenmi.

20 Yamong mga mola, magtoman among pirmi
ong mga ginikanan mi, tenged yay ang kaliagan
tang Gino.

21 Ig yamong mga tatay, indi masiadong igpitan
mi tang mga ana mi, itaben manlobay tang nem
nira.

22 Yamong mga torobolon, bogos among mag-
toman ong mga agalen mi tarin ong kalibotan,
belag lamangmga agpa-dek tanira agod dayawen
amo nira, kondi magobra amo ong mo-yang nem
angmayeledmi ongDios. 23Maski onopayboaten
mi paneman mi ang midio belag ta taw tang
agsirbian mi, kondi ang Gino. 24 Demdemen mi
na: May masinlong natagana tang Gino ang ilbet
na ong nindio, tenged si Ginong Cristo yay ang
matod ang agsirbianmi. 25 Igmgamay nagboat ta
malain, balten ka tanandia ong boat nangmalain,
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maski sinopa tanandia. Tenged ang Dios, anday
pinilikan.

4
1 Yamong mga may torobolon, ang mato-lid ig

tama ya lamang tang boatenmi ong nira. Demde-
menmi lamang angmay agsirbianmi ka don ong
langit.

Mga panoyon-toyon
2 Magprosigir among mangadi. Boaten mi

narin ang pirming listo tang isip ig may pasala-
mat. 3 Ipangadi mi ka ang oldan ami tang Dios
ta dalan agod mapakabot amen tang kamato-
dan natetenged ong ni Cristo ang nasikrito as-
ing tokaw. Yay na ang gaprisō ra mandian,
tenged nagtoldoko tang natetenged ong nandia.
4 Ipangadi ming magimong mayag tang pagpak-
aboto tangkamatodanangnarin, pario tangdapat
ang boateno.

5 Animan yamo atan, magdan amo ong
pagigtabid ong mga indi pamagto ong ni Cristo,
ig indi enged sayang-sayangen mi tang oras mi.
6 Ampangan mi tanira ta masinlo agod mawili
tanirang mamasi ong nindio. Ong maning ta si,
mata-wanan mi mga mono amo pa somabat ong
maski sinopaymane-ma.

Kaorian ang pangomosta
7 Mga natetenged ong pagkabetango tani, ang

mal ang logod ta ang si Tiquico, ya ra lamay
mamalita ong nindio. Tanandia mataligan ang
katabang ig aromanong torobolon tang Gino.
8 Pinapaningo atan tanandia ang magbalita tang
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pagkabetang amen tani ig agod pabakeden na ka
tang mga nem mi. 9 Asia ang aroman na tang
agmalen tang logod ang si Onesimo. Ang taw ang
na mataligan ka ig kasimanoa mi mismo. Tanira
tang magbeg ong nindio tang tanan ang gainabo
tani.

10 Ang aromano tani ong prisoan ang si
Aristarco pagpakomosta ka ong nindio. Asta si
Marcos ang pinagari ni Bernabe, pagpakomosta
ka ong nindio. Mga paning pala atan si Marcos,
risibien mi ka tanandia pario tang sinoyono
rang lagi ong nindio tanopa sia. 11 Komosta
ka pala ono ong nindio ganing si Jesus ang
aggoyan ta Justo. Ang gasambitong nang tolo,
ya lamang tang mga Judio ang pamagto ong ni
Cristo ang pamagprosigir tarin ang aromanopara
magtoldok tang natetenged ong paggaraemen
tang Dios bilang adi. Doro kabael tang tabiang
nira ong yen.

12 Ig ang kasimanoa mi ang si Epafras, ang
torobolonkaniCristo Jesus, pagpakomostakaong
nindio. Pirmi among agpagampo na ta mo-ya
ang magimong mabaked tang pagto mi ig anday
kakorangan na, ig bogos ang itaen ong nindio
tang tanan ang kaliliagan tang Dios. 13 Ig maski
yo, magpamatodo ang mabael da tang pagprosi-
gir ni Epafras para ong nindio atan, ig ong mga
logod ta don ong Laodicea asta ong Hierapolis.
14AgpakomostanamokaniDemas igangagmalen
tang doktor ang si Lucas.

15 Ipakabot mi ka tang pangomosta amen ong
mga logod ta ong Laodicea, ig ong ni Nimfa asta
ong mga pamagto ang pamagsirimet-simet don
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ong balay na. 16 Mabasa mi ngani tang solat
ang na, ipabasa mi ka ong mga pamagto don
ong Laodicea. Ig basaen mi ka tang solato ang
pinaekelo ong nira. 17 Aningen mi ka patigayon
si Arquipo ang prosigiran nang taposon tang ag-
paboat ong nandia tang Gino.

18 Igmandian yo ramismo, si Pablo, tangmatod
ang pagsolat tang pangomosta ang na. Demde-
meno ka nindio mintras agprisono pa.
Aloyan amo enged tang Dios.
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Ang bitala tang Dios: ba-long inigoan; Ang
bagongmagandang balita: bagong tipan

New Testament in Agutaynen
copyright © 2004Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Agutaynen

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information
© 2004, WPS. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Agutaynen

© 2004, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/agn
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


xvi

2014-08-06

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
a6ffb27f-bf5e-591b-a64b-7001d9919874


	Colosas

